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konographie des dabbar



Dabbat al-Ard, a Quranic term for a crea-
ture or beast that lives and moves on the
earth, it has a special meaning in a tradition
regarding the signs which will appear at the
end of time (ashrdt al-sa‘a).

The term ddbba appears in its literal
sense in the Quranic verses 6:38, 11:6, 16:49,
27:82 and 34:14. However, the term has quite
a different connotation in 27:82: ‘When the
word is fulfilled against them, We shall bring
forth a creature (dabba) out of the earth, to
speak to them, as people had no faith in Our
revelations'’; it takes on a deeper significance
when read along with the following verse,
27:83: ‘And [remind them of] the Day when
We shall bring together, out of every com-
munity, a group of those who denied Our

revelations, and they will be set in ranks’. - |

In fact, this phenomenon has been quoted
~ in many sources as one of the signs which

will appear as the day of Resurrection draws
near. Some scholars have characterised the

‘creature’ as having a giant body and a dis-
tinct appearance, stating that it will emerge
from a location in Mecca when, along with
- other signs of the day of Resurrection, the
sun rises in the west (al-Hakim al-Nisabiir,
4/522; Ibn Abi Shayba, 8/671; al-Tiisi, 266).
Thereafter, descriptions of the ‘creature’
become dichotomous. First, in a nega-
tive sense, the creature is linked with the
appearance of the Dajjal, to whom it is sub-
ordinate; second, it is mentioned in a posi-
tive context associated with some divinely
ordained functions. According to some
traditions which mention the negative
attributes of the dabba, it is identical to a
hairy beast called al-Jassasa, who will be in
the service of the Dajjal at the end of time.
This being was mentioned by a Companion

of the Prophet, a Christian convert to Islam
named Tamim al-Darl (d. 40/660), in the
latter’s descriptioh of his journey to some
mysterious islands. The Prophet repeated
the details of this story and it thus entered
into the compilations of hadith (al-Qurtubi,
13/235; al-Aliis, 20/23; cf, Ibn Abi al- Hadld
9/127; Ibn Khallikan, 2/20—21).

A commentator of the Quran, al-Tahir b.
‘Ashir (1879-1972), notes that dabba can-
not be restricted to quadrupeds since it

‘here refers to everything that walks/crawls/
creeps (dabba) on earth (Ibn Ashir, 2/84).

Such a view lends credence to the claim
that the Qur'an intends the word dabba to
include humans (Tlili, ‘The Meaning’, 172).

Other narrations, referring to the dabba
in a positive manner, mention the creature’s
ability to speak in a language comprehen-
sible to people from different nations. It
will mark out the believers from the non-
believers by putting either a distinctive
black or white spot on their foreheads. In
this context the creature is ascribed enough
knowledge to differentiate between the two
aforementioned groups (al-Tabari, 20/16-20;
al-Tirmidhi, 5/21; al-Rawandi, 3/u137).

In a number of Shi1 exegeses, references
to the creature are made in a positive sense
in a version of the narration which is quite
different from non-Shi‘ accounts. According
to these sources, the Prophet has declared
Imam ‘Ali to be the human manifestation
of the dabba, who will appear towards the
end of time and who will set the believ-
ers apart from the unbelievers (al-Qummi,
2/130; Furat al-Kafi, 310, Makarim Shirazi,
12/87-92; al-Tabarsi, 7/293—294). The oldest
reference to those traditions is found in Ibn
Shahrashiib's Mandagib, in which, according
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WIENER ZEITSCHRIFT

KUNDE DES MORGENLANDES

HERAUSGEGEBEN YON
ARNE A. AMBROS, HANS HIRSCH,
ANTON C. SCHAENDLINGER

REDAKTION: CLAUDIA ROMER

79. BAND

WIEN 1989

IM SELBSTVERLAG DES INSTITUTES FUR ORIENTALISTIK

Bemerkungen zur dabbat al-ard in Koran 34, 14 (13)

Von HErBERT EISENSTEIN (Wien)

Die Passage aus der mekkanischen siirat Saba ", wonach die Ginn auf
den Tod Salomo’s erst aufmerksam werden, nachdem die dabbat al-ard
seinen Stock zerfressen und somit dem Leichnam seinen Halt entzogen
hatten, ist hinlinglich bekannt — wenn auch der Ursprung dieses Be-
richts nicht zufriedenstellend geklirt ist!. Diese dabbat al-ard aus
Q 34, 14 (13): _

. omb dallehum ‘ol mautibi illa dabbatu l-ardi ta’kulu minsa’'a-

tahil ...

wird auch in zuverldssigen Koran-Ubersetzungen I. a. als ,, Tier der Erde*
bzw. als , Wurm* wiedergegeben. PIcKTHALL nennt sie ,a creeping crea-
ture of the earth“®, BELL und ARBERRY sprechen von ,the beast of the
earth'*3, BLacHERE von ,la Béte-de-la-terre™*, Dawoobp iibersetzt il
worm“®, HENNING ,,ein Wurm der Erde“Y, und Parer gibt sie mit
»das Tier der Brde® wieder’, um dies mit . 1>. h. durch einen Wurm*
zu erkliren®. Im Rahmen von Erkldrungen zu Sprache, Inhalt etc,
des Koran hat Spevysr sich fiir ,ein Wurm der FErde® entschieden?,

' Vgl Rionarp BeLs: The Qur'an, Translated, with a critical re-arrangement
of the Surahs, 2 vols., Edinburgh 1937 (Repr. 1960), Bd.2, $.422. in Anm. 4.

? MonamMmep MARMADURE Prcxkrnais: The M eaning of The Glorious
Koran, New York-Scarborough/Ontario-London s. a., S.308.

* BELL, a.a.0., Bd. 2, 8.422; ArtrUR J. ARBERRY: The Koran Interpreded,
London-New York-Toronto 1964, S. 438,

* Rieis Bracuire: Le Coran (al-Qor’dn), traduit de Uarabe, Paris 1980,
S.456. -

5 N. J. Dawoobp: The Koran, 4 New Transluation, London 1956, 8. 174,

9 Max HenNiNG: Der Koran, dus dem drabischen dbertragen, Stuttgart
1960, S.403.

7 Rupt Psrer: Der Koran, O bersetzung, Stuttgart-Berlin-Ksln—Maing
21982, 8.353.

8 Tbidem, Anm. 16.

9 HrINRICH SPEY ER: Die biblischen Erziihlungen im Qoran, Hildesheim 1961
(Ndr. d. Aufl. 1931), 8. 402; ibidem bringt SPEYER den Gedanken bei, dieser
Wurm moge vielleicht auf den Wurm zuriickgehen, der den Qigajon Jona’s zum
Welken bringt (Jona 4, 7) — um sich von dieser Aussage unmittelbar wiederum
zu distanzieren. i
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Zur Tkonographie des dabbat al-ard

Dabbet® /%f;??

Joachim Gierlichs, Berlin 0LO0° 3

£5 DOEDD

"4 G
Die Idee, sich mit der Ikonographie des ,Tieres der Endzeit” (dabbat al-ard) zu

/g e | }/ /4 /7(:/ (e Q@/— f é 2 /J,/,ﬁ/,?i / //// L é ,//0(/ /{é}é// /0 %gf @/‘é’g‘a /‘M’ »s beschiftigen, geht zurlick auf den ,,Fund® einer figtirlichen Darstellung, die als 4/
7

Burédg bezeichnet wurde, der jedoch die wesentlichen Merkmale fehlen, um eine

U{ 7{ 7[@{ p/gg P /(/“/ 1y /7/6 A’/C/Z/f/‘ v 4/,{7 {}0//}4‘4” o 20/7. - solche Identifizierung zu rechtfertigen (s. Bernus Taylor. In: Kat. Paris 2001: 290,
a e A P,
74 4

Kat.nr. 192).
Dies zeigt der Vergleich der Darstellung dieses Wesens auf einem Albumblatt

R iy /?2/{7 Zg I‘““" in der Biblioth¢que Nationale (Dep. des Estampes et de la Photographie, Inv.
OD 264°) in Paris [Abb. 1] mit einer typischen Burag-Darstellung, wie wir sie in
dem Beispiel im Kitab-i Siyer-i Nebi von Darir aus Erzurum, entstanden 1003
H./1594-95, finden [Abb. 2]. Tlustriert ist hier der Mir7aj, des Propheten Mu-
hammad Auffahrt oder Reise in den Himmel, bei der er auf einem Mischwesen —
als al-Burdgq bezeichnet - reitet. Dieses Wesen besitzt den schlanken Korper eines
Pferdes oder Mulis, einen menschlichen Kopf, unterschiedlich gestaltete Fliigel
und hiufig einen Pfauenschweif.! Das illustrierte Manuskript der Prophetenge-
schichte, das insgesamt sechs Binde umfasst, ist heute auf mehrere Museen und
Bibliotheken verteilt. Der dritte Band, aus dem die hier zitierte Miniatur stammt,
befindet sich in der New York Public Library (Spencer, Turk. ms. 3).2

Bei der Darstellung in der Bibliothéque Nationale muss es sich folglich um
etwas anderes handeln. Nach einigen Recherchen stieff ich auf ein Wesen, das als
dabbat al-ard bezeichnet wird, das ,Tier der Apokalypse® oder “beast of the earth™.
Es ist allen drei Buchreligionen, dem Judentum, dem Christentum und auch
dem Islam®, gemeinsam. Allerdings ist im Koran (Sure 27, Vers 82) nur sehr all-
gemein von einem Tier, das aus der Erde hervorkommt und zu den Menschen
spricht, die Rede. Zu seiner iuferen Erscheinung werden keine Angaben ge-
macht.* Kaum detailliertet ist die Beschreibung tm Neuen Testament bzw. in der
Offenbarung des Johannes (XII1, 11): ,,Und ich sah ein anderes Tier vom Land
aufsteigen; das hatte zwei Horner gleich einem Lamm, und es redete wie ein
Drache.” (Zitiert nach der Zircher Bibel). -

1 Zur Tkonographie des Buriq siehe ausfithrlich Gierlichs 1995. Im Text verwendete Abkiir-
zungen fiir Handschriftenfonds: TSM (Topkap1 Sarayi Miizesi), B. (Bagdad Koski), H.
(Hazine).

2 Zur Handschrift siche Tarund: 1984: Taf, 38; zur Miniatur siche Schrnitz 1992: 238-254,
1V.2, pl. XVIII (Farbtaf.).

3 Siehe Abel 1965: 71, der sich jedoch mit der Ikonographie erhaltener Darstellungen, die
bislang kaum untersucht wurden, nicht beschiftigt.

4 Zur koranischen Vosstellung des Tieres der Endzeit siche Andrae 1926.

1 55-/90
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individuals are entitled to take them on. The late Muhammad al-Ghazali was asked, in court, in
connection with the assassination of a journalist, Faraj Foda, on § June 1992 by members of the
Jama“a Islamiyya, whether individual Muslims may take over the duty of the state when it has
failed to restrain an individual from attackin g Muslims and Islam, and al-Ghazali replied that
the killing of Faraj Foda was in fact the implementation of the punishment against an apostate
which the imam has failed to implement.

29 That is, inside or outside the Sanctuary in Mecca.

30 This is clear from our discussion of Q. 2:193, which says the same thing.
31 See Abdel Haleem, “The Sword Verse Myth’, p. 33.

32 See Muhammad °Imara, al-Gharb wa’l-Islam: ayn al-khatta’ wa-ayn al-sawab? (Cairo:
Maktabat al-Shurtiq al-Dawliyya, 2004), p. 115, quoting Tbn Abd al-Barr, al-Durrar fi Ikhtisar
al-maghazi wa’l-siyar, Cairo 1966).

33 “Iméra goes on, in making his point, to give tables of the victims of Old Testament wars, as
1,635,650 non-Jews and 352,827 Jews, the total being 1,988,477 (He takes this from
Muhammad Jala® 1dris, Falsafat al-harb fi'l-fikr al-dint al-Isra’1lz (Cairo: Dar al-Hilal, 2001),
pp- 189-91). He then goes on to talk about the religious wars in Western Christian history and
gives the number of deaths, as a result of the religious wars waged by Christian Churches
against other Christians alone, quoting Voltaire, as ten million (from Idris, Falsafat, p. 126). He
continues until the end of the Second World War.

34 °Abbas Mahmid al-*Aqqad, Hagd’iq al-Islam wa-abatil khusimihi (Cairo: Dar al-Hilal,
1957}, p. 184.

\1*\ The Meaning of the Qur’anic Word ‘dabba’:
N ‘Animals’ or ‘Nonhuman Animals’?

%ﬁ

Sarra Thli

~ UNIVERSITY OF FLORIDA

? The Qur’anic word for animal, dabba, is often understood as a reference to nonhuman
animals only. For example, Richard Foltz notes that for ‘non-human animals, the
Qur'an ... uses the term dabba (pl. dawabb), which is often translated as beast™.!
Herbert Eisenstein’s article, ‘Animal Life’, in the Encyclopaedia of the Qur’an
reflects the same understanding. He observes that in the Qur'an ‘animals similar to
men are of greater importance than others’, which implies that, in his view, the Islamic
scripture does not consider men to be part of the animal world. Eisenstein also
considers that only ‘six siiras bear the names of animals as titles’, and cites the suras
titled after nonhuman earthly animals only.” Similarly, Alma Giese holds that only
‘Sechs Koransuren — darunter die lingste mit 6100 Worten — sind nach Tieren
benannt’.> Many Arabic texts display conflicting views about the meaning of this
word in a Qur’anic context, but frequently reflect the same attitude with regard to the
word ddbba: they often interpret the Qur’anic use of the word dabba as a reference to
4 nonhuman earthly animals only.*

The participle dabba, derived from the root d—b-b, denotes the idea of moving,
particularly in a slow manner. Thus, a nunber of medieval Arabic lexicons define it
as ‘a designation for any animal that walks, creeps, or crawls (adubbu) > 1t is
particularly noteworthy to find, in treating this concept, that there is a keenness to
define and place ‘rational beings’ within these parameters. Ibn Manziir (d. 711/1311)
i explains that dabba designates any animal, ‘discriminating or non-discriminating
(mumdyyiza wa-ghayr mumayyiza)’. Thus, human beings —one of the three
' ‘discriminating’ species (the other two being angels and jinn) — are explicitly
) included in this definition.

¢
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KUR’AN-I KERIM’DE DABBE
¢ P fee y
DQ@ é;f /j{ﬁ /j ‘ @é{; Necdet UNAL"

OZET

Bu makalede, Kurin-1 Kerim’deki dibbe iizerinde durulmustut. Oncelikle
dibbenin Arap dilindeki ligat anlamt aragtirdms, sonra s6z konusu kelimenin Kur'an
ayetletindeki kullanimi ve anlami incelenmeye calisilmis, daha sonra Neml suresi 27/82.
ayette gegen ve kaynaklarda kiyamet alametlerinden bitisi olarak gostetilen ddbbe
{izerinde aytica durulmus ve ¢alisma sonug boliimiiyle bititilmigtit.

Anahtar Kelimeler: Kur'an, Tefsir, Dabbe, Dabbeti’l-Ard.

DABBE IN QUR’AN
ABSTRACT

This paper is concerned with Dabbe in Qur'an. First, the paper investigates the
lexical sense of Dibbe and then tries to examine its usage and sense in Quranic verses.
After that, the paper treats especially the word Dabbe in Surah An-Naml of Qut'an
(27/82) which is, according to the sources, one of the signs of The Judgement Day.
The paper ends a genetal consideration of the concept of Dibbe.

Key words: Qut’an, commentaty, Dibbe, Dibbetiil-Atd

GIRIS

Bu caligmamizdaki amag, Kur'in-1 Kerim ayetlerindeki  kullantmlart
cetcevesinde ddbbe kelimesinin ifade ettifi anlamt ortaya koymaktir., Kur’in-
Ketim’de on dort yerde tekil olarak “dibbe” ve dort ayette de goful olarak
“devib” seklinde olmak iizere toplam on sekiz ayette gegen bu sozclikle ilgili
aragtirmamiz elbette ki sadece tefsir kaynaklatiyla sinith kalmayacaktr. Clnki
bu kavramin ligat anlami igin Arapea ligatlerden ve konuyla ilgili muhtelif
rivayetler icin zaman zaman hadis kaynaklarmdan da faydalanacagz.

Caligmamizda ik olarak Arapca liigatlerden yaratlanarak dabbe
kelimesinin ligat anlamini verecegiz. Ardindan caligmamizin merkezini tegkil

E

Drt., Canakkale Gazi Tlkégretim Okulu. E-posta: doktornecdet@gmail.com
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individuals are entitled 1o take them on. The late Muhammad al-Ghazali was asked, in court, jp
connection with the assassination of a journalist, Faraj Foda. on 8 June 1992 by members of the
Jama‘a Islamiyya, whether individual Muslims may take over the duty of the state when it hag
failed to restrain an individual from attacking Muslims and Islam, and al-Ghazali replied that
the killing of Faraj Foda was in fact the implementation of the punishment against an apostate
which the im&m has failed to implement.

29 That is, inside or outside the Sanctuary in Mecca.

30 This is clear from our discussion of Q. 2:193, which says the same thing.

31 See Abdel Haleem, ‘The Sword Verse Myth’, p. 33.

32 See Muhammad ‘Imara, al-Gharb wa'l-Islam: ayn al-khatta® wa-ayn al-sawab? {Cairo:
Maktabat al-Shuriliq al-Dawliyya, 2004), p. 115, quoting Ibn *Abd al-Barr, al-Durrar fi Ikhtiszir
al-maghazi wa’l-siyar, Cairo 1966). '
33 “Imara goes on, in making his point, to give tables of the victims of Old Testament wars, as
1,635,650 non-Jews and 352,827 Jews, the total being 1,988,477 (He twekes this from
Muhammad Jala® Idiis, Falsafat al-harb fi’l-fikr al-dinT al-Isra’TlT (Cairo: Dar al-Hilal, 2001),
pp- 189-91). He then goes on to talk about the religious wars in Western Christian history and
gives the number of deaths, as a result of the religious wars waged by Christian Churches
against other Christians alone, quoting Voltaire, as ten million (from Idris, Falsafat, p. 126). He
continues until the end of the Second World War.

34 °Abbas Mahmud al-*Aqqad, Haqa’ig al-Isldm wa-abaril khusimihi (Cairo: Dar al-Hilal,
1957), p. 184.

The Meaning of the Qur’anic Word ‘dabba’:
‘Animals’ or ‘Nonhuman Animals’?

Sarra THE [l ¢ 6o/e7 /- gﬁ’?ﬁ««%«g -

UNIVERSITY OF FLORIDA

The Qur’anic word for animal, dabba, is often undersiood as a reference to nonhuman
animals only. For example, Richard Foltz notes that for ‘non-human animals, the
Qur'an ... uses the term dabba (pl. dawabb), which is often translated as beast’.'
Herbert Eisenstein’s article, ‘Animal Life’, in the Encyclopaedia of the Qui’dn
reflects the same understanding. He observes that in the Qur’an ‘animals similar to
men are of greater importance than others’, which implies that, in his view, the Islamic
scripture does not comsider men to be part of the animal world. Eisenstein also
considers that only ‘six stras bear the names of animals as titles’, and cites the suras
titled after nonhuman earthly animals only.” Similarly, Alma Giese holds that only
‘Sechs Koransuren — darunter die lingste mit 6100 Worten — sind nach Tieren
benannt’.> Many Arabic texts display counflicting views about the meaning of this
word in a Qur’anic context, but frequently reflect the same attitude with regard to the
word dabba: they often interpret the Qur’anic use of the word dabba as a reference to

nonhuman earthly animals only.*

The participle dabba, derived from the root d—b-b, denotes the idea of moving,
particularly in a slow manner. Thus, a number of medieval Arabic lexicons define it
as ‘a designation for any animal that walks, creeps, or crawls (vadubbu) > It is
particularly noteworthy to find, in treating this concept. that there is a keenness o
define and place ‘rational beings’ within these parameters. Ibn Manzuor (d. 711/1311)
explains that dabba designates any animal, ‘discriminating or non-discriminating
(mumayyiza wa-ghayr mumayyiza)’. Thus, human beings — one of the three
‘discriminating’ species (the other two being angels and jinn) — are explicitly

included in this definition.
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